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O‘zbek tili darslarida  Mirtemir she’riyatining lingvistik xususiyatlarini 

tatbiq etish 

 

Munavvarova  Moxira  

Is’hoxon Ibrat maktabi ona tili va adabiyot fani o‘qituvchisi 

X.O‘rinboyeva 

 NamDU doktoranti 

 

         Annotatsiya: Mirtemir she’riyatida takroriy so‘zlar bir misrada birdan ortiq 

qo‘llanib, uslubiy vazifa bajarib kelgan. Bunda ma’lum bir misrada takroriy so‘zlar 

yonma-yon qo‘llanishi yoki misraning turli o‘rinlarida takror kelishi mumkin. 

Masalan, shoirning “Yorti asr qo‘shiqlaridan” she’rida takroriy so‘zlar shakliy va 

ma’noviy takrorlarni yuzaga keltirgan 

Kalit so‘zlar: Mukarrar badiiy san’at Bandda qo‘llangan parcha-parcha, 

bo‘lak-bo‘lak so‘zlari sinonim takroriy so‘zlardir. Ba’zan misraning turli o‘rinlarida 

takroriy so‘z qo‘llanib, uslubiy vazifa bajarishi “Cho‘l kechasi” she’rida 

quyidagicha namoyon bo‘lgan: Epifora – badiiy takror turlaridan biri. “Epifora (gr. 

yepi – so‘ng, phoros – olib boruvchi) so‘zlaridan olingan1 bo‘lib, misralar oxiridagi 

tovush, so‘z yoki so‘z birikmasi takroridan iborat.  

 

Mirtemir she’riyatida yana bir takror turi – mukarrar usuli ham qo‘llaniladi. 

 Mukarrar badiiy san’atlarning takror usullaridan biri bo‘lib, bunda takroriy 

so‘zning qaytarilishi kuzatiladi. “Mukarrar so‘zi qayta-qayta, ust-ustiga ma’nolarini 

ifodalaydi. Shu nom bilan ataluvchi lafziy san’at esa baytning har ikki misrasida juft 

so‘z qo‘llashni nazarda tutadi” _.  

Mirtemir she’riyatida takroriy so‘zlar bir misrada birdan ortiq qo‘llanib, 

uslubiy vazifa bajarib kelgan. Bunda ma’lum bir misrada takroriy so‘zlar yonma-

yon qo‘llanishi yoki misraning turli o‘rinlarida takror kelishi mumkin. Masalan, 

shoirning “Yorti asr qo‘shiqlaridan” she’rida takroriy so‘zlar shakliy va ma’noviy 

takrorlarni yuzaga keltirgan: 

 

Butun edim, 

                                                           
1Hojiahmedov A. Ko‘rsatilgan asar. 
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Nochor bo‘ldim parcha-parcha, bo‘lak-bo‘lak. 

Durkun edim, 

Yuray desam na yo‘l qoldi, na-da yo‘lak. 

Sal qoldiki, 

Unut bo‘lsa mo‘l-ko‘lligim, o‘z chekligim, 

Sal qoldiki, 

Unut bo‘lsa o‘z yo‘lligim, o‘z bekligim.   

 

Bandda qo‘llangan parcha-parcha, bo‘lak-bo‘lak so‘zlari sinonim takroriy 

so‘zlardir. Ba’zan misraning turli o‘rinlarida takroriy so‘z qo‘llanib, uslubiy vazifa 

bajarishi “Cho‘l kechasi” she’rida quyidagicha namoyon bo‘lgan:  

 

Shunday kun keladi, uqdim chiroqdan, 

Qaldiroqday dovruq, bong taralgusi, 

Tog‘-tog‘ xirmonlarni lak-lak chanoqdan 

Faqat shu kemalar yig‘ib olg‘usi!   

 Ko‘rinadiki, bir misrada ikki xil shakldagi takroriy so‘z qo‘llanib, bir-birining 

ma’nosini to‘ldirib kelgan.  

 Umuman olganda, Mirtemir she’riyatida eng mohirona qo‘llangan leksik 

badiiy tasviriy vositalardan biri takrirdir. Bu takror vositasi orqali she’rdagi ma’lum 

holatga, so‘zga, umuman, til birligiga urg‘u beriladi va she’r davomida aynan shu 

tushunchaning mohiyati yoritiladi. Shu asosida she’rda aytilmoqchi bo‘lgan fikr 

konnotativ mazmun kasb etadi.  

 Leksik takrorlar so‘z shaklida namoyon bo‘lar ekan, nazmiy tilda so‘zlarning 

tashqi ko‘rinishi ham ichki ma’no singari muhim ahamiyatga ega. SHe’rdagi 

misralarning mantiqan o‘zaro singdirilishi, ayrim so‘z – fikrlarning ajratib berilishi 

orqali alohida ta’sirchanlikka erishiladi. Mirtemir she’riyatida so‘z takrorlari o‘ziga 

xos stilistik ma’no anglatishga xizmat qilgan. Zero, har bir takroriy qo‘llangan 
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so‘zning yakka holda qo‘llanganiga nisbatan ma’no ko‘lami kengroq bo‘lib, 

qo‘shimcha uslubiy ma’no ottenkalariga ham ega bo‘ladi.  

Leksik takrorlar Mirtemir she’riyatida takrorning turli ko‘rinishlari shaklida 

qo‘llangan. 

 Shoir anafora, mukarrar, takrir, epifora kabi takror turlari vositasida leksik 

takrorlarni mahorat bilan qo‘llagan. Ayniqsa, anafora takrori eng ko‘p qo‘llangan 

bo‘lib, har birida o‘ziga xos stilistik bo‘yoqdorlikka ega.  

Bu kabi holatlardan ko‘rinib turibdiki, Mirtemirning ko‘pchilik she’rlarida, 

ayniqsa, anafora takrori qo‘llangan she’rlarida mantiqiy urg‘u misralarning boshiga 

tushadi.  
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